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            De prinses op de erwt
   

         

         Er was eens een prins die met een echte prinses wilde trouwen. Maar het moest dan ook een onvervalste heuse prinses zijn! Hij reisde de hele wereld rond om er een te zoeken. Maar dat was niet zo gemakkelijk. O, er waren genoeg prinsessen. Meestal merkte hij echter gauw wat er niet echt aan ze was. Na een lange tocht kwam hij moe en treurig thuis. Hij bleef verlangen naar een echte prinses.

         Op een avond brak er een vreselijk onweer los. Het bliksemde en donderde verschrikkelijk. Toen werd er aan de deur van de grote poort geklopt en de koningin ging zelf opendoen. Buiten stond een prinses. Maar, lieve help, wat zag ze er uit! Het water drupte uit haar haren en kleren. Bij de neus van haar schoentjes liep het erin en bij de hiel liep het er weer uit. En dat koude, kletsnatte meisje beweerde nog wel dat ze een echte prinses was!

         We zullen eens zien! dacht de oude, slimme koningin. Zonder iets te zeggen sloop ze naar de slaapkamer en haalde al het beddegoed van het bed waarin haar gast zou slapen. Op de bodem van het bed legde ze een erwt, die ze bedekte met twintig matrassen. Boven op die twintig matrassen legde ze nog twintig donzen dekbedden. De volgende morgen vroeg ze het meisje hoe ze die nacht had geslapen.

         ‘O, afschuwelijk’, zei de prinses. ‘Ik heb geen oog dichtgedaan. Joost mag weten wat er in mijn bed lag. Het was keihard. Ik ben van top tot teen blauw! Wat een narigheid.’

         En zo ontdekte de koningin dat het meisje een echte prinses was. Want wie door twintig donzen dekbedden en twintig matrassen nog een erwt kan voelen, heeft een heel gevoelige en koninklijke huid. Toen nam de prins haar tot zijn vrouw en hij was heel gelukkig, omdat hij tenslotte toch een echte prinses had gevonden. De erwt kwam in het museum terecht en als niemand hem heeft weggenomen, ligt hij daar nu nog!

      

   







   
      
         
            De wilde zwanen
   

         

         Ver hier vandaan, in een land waar de zwaluwen vliegen als het bij ons winter is, woonde eens een koning die elf zonen had en één dochter. De elf broers waren prinsen en zij gingen met een ster op hun borst en een sabel aan hun zij naar school. Ze schreven met diamanten griffels op een gouden lei en ze leerden alles net zo goed van buiten als van binnen. Je kon zo horen dat het prinsen waren. Hun zusje Elisa zat op een stoeltje van spiegelglas en haar plaatjesboek was zo kostbaar als de helft van het koninkrijk.

         O, de kinderen hadden het heel goed. Maar lang zou dat niet meer duren.

         Hun vader, die koning was van het hele rijk, trouwde op een slechte dag met een boze koningin.

         Zij hield niet van de arme kinderen en dat liet ze de eerste dag al merken. Er werd feest gevierd in het kasteel. De kinderen speelden met elkaar ‘visitetje’.

         Anders kregen zij taart en warme appelbollen, maar nu zette de koningin wat kopjes zand voor hun neus en ze zei: ‘Je doet maar alsof het iets is.’

         Een week later bracht ze de kleine Elisa naar het huisje van een paar arme boeren op het platteland. En het duurde niet lang of ze had de koning zoveel kwaads verteld over de elf broers, dat hij hen van zijn levensdagen niet meer wilde zien.

         ‘Vlieg op en zorg zélf maar voor de kost!’ zei de koningin. ‘Vlieg als grote vogels zonder stem!’

         Maar ze kon het niet zo erg maken als ze had gewild, want de prinsen veranderden voor haar ogen in elf prachtige wilde zwanen. Met een wonderlijke schreeuw vlogen de vogels uit het venster en verdwenen in de richting van het groene woud. Vroeg in de morgen kwamen ze bij het boerenhuis waar hun zusje Elisa lag te slapen. Keer op keer zweefden zij over het dak, sloegen met hun vleugels en strekten hun halzen. Maar niemand zag of hoorde hen. Verder vlogen zij, hoog langs de wolken. Ze kwamen boven een groot bos dat reikte tot het strand van de zee.

         De arme Elisa stond in de kamer van de boer met een groen blad te spelen, ander speelgoed had ze niet. Ze maakte een gaatje in het blad. En als ze daardoor naar de zon keek, was het net of ze de stralende ogen van haar broers zag.

         De ene dag ging voorbij als de andere. Als de wind door de rozenhaag speelde, fluisterde hij: ‘Niemand is mooier dan jij!’

         Dan schudden de rozen hun knoppen en zeiden: ‘Elisa is mooier!’

         En als de oude vrouw ’s zondags voor de deur in haar gezangboek zat te lezen, speelde de wind met de bladen en zei: ‘Niemand is vromer dan jij!’

         ‘Elisa is vromer!’ antwoordde het gezangboek dan.

         En het was de zuivere waarheid die de rozenhaag en het gezangboek verkondigden. Echt waar!

         Toen Elisa vijftien jaar oud was, moest ze naar huis. Zodra de koningin haar schoonheid zag, werd ze wit van haat en woede. Wat zou ze Elisa graag in een wilde zwaan hebben veranderd. Maar dat durfde ze niet, want de koning wenste zijn dochter te zien. Vroeg in de morgen ging de koningin naar haar marmeren badhuis. Het was prachtig ingericht met kostbare tapijten en zachte kussens. Ze nam drie padden, kuste ze en zei tegen de een: ‘Ga op de kop van dat kind zitten als ze in het bad komt, dan wordt ze even dom als jij!’ En tot de tweede sprak ze: ‘Ga op haar voorhoofd zitten en maak haar zo lelijk, dat haar eigen vader haar niet herkent!’ Tot de derde fluisterde ze: ‘Ga op haar hart zitten en maak haar zo boosaardig, dat ze er zelf nog het meeste onder zal lijden.’

         Toen zette ze de drie padden in het water dat zich gifgroen kleurde. Ze liet Elisa bij zich brengen, kleedde haar uit en hielp haar in het bad. Toen Elisa in het water gleed, sprong de ene pad op haar haar, de tweede op haar voorhoofd en de derde op haar borst. Maar het leek wel of Elisa er niets van merkte, want toen ze uit het bad kwam, was ze even mooi en lief als tevoren. Drie donkerrode papavers dreven op het water, dat waren de padden die door haar aanraking in bloemen waren veranderd. Als het geen giftige dieren waren geweest, zouden ze zeker rozen zijn geworden, maar papavers zijn ook mooi.

         De boze koningin begreep dat Elisa te onschuldig en goed was om door toverkracht te worden aangetast. Ze nam nu wat notenolie en wreef het meisje daarmee in zodat haar huid donkerbruin werd. Ook bestreek ze het gezichtje met stinkende zalf en ze maakte het mooie haar in de war.

         De schone Elisa was onherkenbaar.

         Toen de vader haar zag, schrok hij en riep: ‘Dit kan mijn dochter niet zijn. Weg met haar!’ Niemand herkende haar behalve de waakhond en de zwaluwen, maar zij konden natuurlijk niets zeggen.

         Toen huilde Elisa en ze dacht vol heimwee aan haar lieve broers, die allen spoorloos waren verdwenen.

         Bedroefd verliet ze het kasteel en zwierf de hele dag over de velden. Tegen de avond kwam ze bij een groot bos. Ze was oneindig treurig en verlangde naar haar broers, die net als zijzelf waren verjaagd. Ze wilde proberen hen terug te vinden.

         Spoedig werd het donker. Elisa ging op het zachte mos liggen en vlijde haar hoofdje op de wortel van een boom. De wind geurde zoet om haar heen en overal glinsterden gloeiwormpjes. Toen ze tegen een takje tikte, vielen de lichtgevende diertjes als een sterrenregen neer.

         Ze droomde de hele nacht van haar broers. In die droom waren ze kinderen die met elkaar speelden. Ze schreven weer met diamanten griffels op gouden leien en keken in het plaatjesboek dat zo kostbaar was als de helft van het koninkrijk. Maar ze schreven geen nullen en streepjes op de lei, zoals vroeger. Nu beschreven zij de moedige daden die zij hadden volbracht, alles wat ze hadden gezien en beleefd. En in het plaatjesboek was alles levend geworden. De vogels zongen echt en de mensen stapten uit de bladzijden en spraken tegen haar broers. Als de bladzijden werden omgeslagen, sprongen ze gauw terug op hun plaats, zodat de plaatjes niet in de war konden raken.

         Toen Elisa wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel. Ze kon hem niet zien, want de dikke takken en bladeren hielden hem verborgen. Wel zag ze de stralen die als sluiers van goud over de bomen speelden. Ze hoorde het klateren van heldere beekjes die uitmondden in een bosmeer. De bodem was van schoon wit zand. Rondom stonden dichte bosjes, maar de herten hadden vlak bij de waterkant een opening gemaakt en daardoor kon Elisa bij het meer komen. Het leek wel of bladeren en takken op de bodem waren geschilderd, zo helder werden ze weerspiegeld. Nu zag Elisa ook haar eigen gezichtje en ze schrok van de bruine kleur. Vlug wreef ze met haar natte handen over voorhoofd en wangen. Daar kwam haar blanke huid te voorschijn. Ze trok haar kleren uit en stapte in het frisse water. Een mooier koningskind bestond er niet op de wereld!

         Nadat ze zich weer had aangekleed, vlocht ze haar lange haar en wandelde verder het bos in. Waarheen wist ze niet. Ze dacht steeds aan haar broers.

         De natuur hield van het meisje en zorgde ervoor dat ze niet van honger en dorst zou omkomen. Tegen de middag bereikte ze een appelboom waaraan rijpe, zoete vruchten hingen. Elisa at tot ze geen honger meer had en ging verder. Zij was in het donkerste deel van het bos gekomen. De bomen stonden dicht bijeen en lieten geen zonnestraal door. Hier was het zo stil, dat ze haar eigen voetstappen kon horen. Dorre bladeren ritselden onder haar voeten. Er was geen vogel te zien en er glinsterde niet één glimworpje op het mos. Pikzwart was de nacht. Nog nooit had zij zo’n eenzaamheid gekend. Treurig strekte ze zich uit op de grond en viel in slaap. Toen leek het of de dikke takken uiteen weken en honderden engeltjes glimlachten haar vanuit de hemel toe.

         De volgende morgen vroeg ze zich af of het echt was gebeurd of dat ze alles maar had gedroomd. Nauwelijks had Elisa een paar passen gelopen of daar verscheen een oude vrouw met een mand vol bosbessen aan haar arm. Ze gaf het meisje er een paar en vroeg wat ze zo alleen in het grote woud deed.

         ‘Ik ben op zoek naar mijn broers. Hebt u soms elf prinsen op hun paarden door het bos zien rijden?’

         ‘Nee,’ antwoordde de oude vrouw. ‘Maar gisteren zag ik elf wilde zwanen met gouden kroontjes op hun kop. Zij zwommen op de rivier.’

         Ze bracht Elisa naar de top van een heuvel. Beneden stroomde een rivier. De bomen die op de oevers stonden, strekten hun takken over het water naar elkaar uit. En waar ze niet lang genoeg waren, hadden de wortels zich uit de grond getrokken om de boom aan de overzijde te bereiken.

         Elisa nam afscheid van de oude vrouw en liep langs de rivier tot ze bij het strand kwam. Daar lag de heerlijke zee voor haar open. Maar er was geen schip te zien. Hoe moest ze nu verder gaan? Ze bekeek de ontelbare steentjes op het strand. De zee had ze mooi rond geslepen. Glas, ijzer en alles wat hier aanspoelde, was door het water gevormd. En toch was het water zachter dan haar hand.

         ‘Onvermoeibaar stroomt het voort en zo kan het de hardste stenen effenen. Ik wil net zo onvermoeibaar zijn als het water. Dank je voor je les, rollende golven. Mijn hart zegt me dat jullie mij ooit bij mijn lieve broers zullen brengen.’

         Op het aangespoelde wier lagen elf zwaneveren. Ze bond ze bijeen tot een boeket en zag toen dat er druppels op glinsterden. Waren het tranen of dauwdruppels? Eenzaam was het strand, maar ze voelde het niet, want de zee wisselde steeds van kleur. Wat was dat toch prachtig!

         Toen er een grote, zwarte wolk aankwam, was het of de golven wilden zeggen: ‘Wij kunnen er ook donker uitzien!’ Toen stak er een koude wind op en alle golven droegen witte schuimkoppen. Maar toen de hemel rood gloeide, ging de wind liggen en de zee leek op een rozeblad met witte en groene kleurwisselingen. Hoe kalm het water ook was, toch zag je op het strand een lichte deining, zacht als de ademhaling van een slapend kind.

         Ademloos keek Elisa toe hoe de zon in zee verzonk. En daar verschenen aan de horizon plotseling elf wilde zwanen. Zij droegen kroontjes op hun kop en vlogen achter elkaar als een lang lint in de richting van het strand. Snel verstopte Elisa zich achter een bosje. De zwanen streken vlak bij haar neer en sloegen met hun grote, witte vleugels. Toen de zon was verdwenen, zag ze hoe de zwaneveren van hen afvielen en daar stonden elf heerlijke prinsen: Elisa’s broers! Ze gaf een kreet van vreugde, want hoewel ze waren veranderd, voelde ze dat ze het moesten zijn.

         Ze sloeg haar armen om hun hals en noemde ze bij hun namen. De prinsen waren heel gelukkig toen ze hun kleine zusje herkenden. Zij was opgegroeid tot een mooie, jonge vrouw. Ze huilden en lachten tegelijk. Daarna vertelden ze elkaar hoe slecht ze door de boze stiefmoeder waren behandeld.

         ‘Wij prinsen,’ zei de oudste, ‘vliegen als wilde zwanen over de aarde zolang de zon aan de hemel staat. Zodra de zon is ondergegaan, krijgen we onze menselijke gedaante terug. We moeten altijd oppassen dat wij bij zonsondergang vaste grond onder de voeten hebben, want als we dan nog in de lucht zijn, moeten we in onze menselijke gedaante neerstorten op aarde. We wonen hier niet. Aan de overzijde van de zee ligt een prachtig land, even mooi als ons geboorteland. Maar het is ver weg. We moeten over het water vliegen en er ligt niet één eiland waarop we kunnen uitrusten. Wel steekt er een kale, eenzame klip boven de golven uit. Als we zij aan zij op die rots liggen, kunnen we er met z’n elven net op. Bij stormachtig weer spatten de golven over ons heen. Toch zijn we dankbaar voor die ene klip waarop we in onze menselijke gedaante kunnen overnachten. Zonder die klip zouden we ons dierbare vaderland nooit kunnen bezoeken, want we hebben twee van de langste dagen van het jaar nodig voor onze vlucht. We kunnen ons geboorteland maar eenmaal per jaar bezoeken. We mogen hier elf dagen blijven om over het grote, groene woud te vliegen. Dan kunnen we het kasteel zien waar we werden geboren en waar onze vader woont, en we mogen naar de toren kijken van de kerk waarin onze moeder begraven ligt. Hier kennen we elke boom en struik en hier jagen de wilde paarden nog over de vlakte net als in onze heerlijke kindertijd.

         Hier zingt de kolenbrander nog zijn oude liedjes waarop we als jongens dansten en hier hebben we ons lieve zusje teruggevonden. We kunnen hier nog maar twee dagen blijven, dan moeten we weer over zee naar het land vliegen, dat ons vaderland niet is. Hoe nemen we jou mee? We hebben geen boot.’

         ‘Hoe kan ik jullie toch bevrijden van die vreselijke betovering?’ zuchtte het meisje.

         De hele nacht spraken ze over hun ervaringen en ze sliepen slechts enkele uren. Elisa ontwaakte van het geruis van zwanevleugels. De broers waren weer van gedaante veranderd en vlogen in grote kringen boven haar hoofd totdat ze boven het bos verdwenen. Maar één van hen, de jongste bleef achter op het strand. De zwaan legde zijn kop in haar schoot en ze streelde zijn witte veren. De hele dag waren ze samen.

         Tegen de avond kwamen de anderen terug en toen de zon was ondergegaan, stonden ze daar in hun menselijke gestalte.

         ‘Morgen vliegen we weg en we komen pas over een jaar terug. Maar we kunnen jou niet alleen laten. Wil je met ons mee komen?’ vroeg de oudste broer. ‘Mijn arm was sterk genoeg om je door het bos te dragen. Zouden we dan met z’n allen niet sterk genoeg zijn om je naar de overzijde van de zee te brengen? Zo iets moet toch lukken.’

         ‘Ja, ik ga met jullie mee!’ zei Elisa. De hele nacht waren ze bezig om een net te vlechten van taaie wilgebast en riet. Elisa ging op het net liggen en sloot haar ogen. Toen de zon opkwam en de broers in wilde zwanen waren veranderd, namen ze het net in hun snavels en sloegen hun sterke vleugels uit. Zo vlogen ze met hun slapende zusje tot hoog boven de wolken. Eén van de vogels vloog vlak boven haar hoofd om haar met zijn schaduw te beschermen tegen de felle zonnestralen.

         Elisa werd pas wakker toen het land al ver achter hen lag.

         Eerst dacht ze dat alles een droom was. Of zweefde ze werkelijk hoog boven de zee gedragen door elf zwanen? Naast haar lag een tak vol rijpe bessen en een bos lekkere wortelen. Die had de jongste broer zeker voor haar gezocht.

         Ze glimlachte hem dankbaar toe.

         Zo hoog vlogen ze boven zee, dat de schepen op meeuwen leken. Een grote wolk stond als een berg achter hen en daarop zag Elisa de schaduw van reusachtige zwanen. Het was net een schilderij, het mooiste schilderij dat ze ooit had gezien.

         Maar toen de zon steeg verdween het zwevende schaduwbeeld.

         De hele dag vlogen ze voort. Toch verliep de reis langzamer dan gewoonlijk omdat de prinsen hun zusje moesten dragen. De avond naderde en er was onweer op komst. Angstig zag Elisa de zon dalen, maar de klip in zee was niet te zien. Krachtiger sloegen de zwanen met hun vleugels. Ach, het was háár schuld dat ze niet sneller vooruit konden komen. Zodra de zon was ondergegaan, zouden ze in mensen veranderen en jammerlijk in zee verdrinken. Ze bad, maar de klip kwam nog maar altijd niet in zicht.

         Krachtige windstoten kondigden de storm aan en daar naderden loodgrijze donderwolken. De bliksem flitste over het water. En de zon raakte al de horizon…

         Elisa beefde.

         Plotseling daalden de zwanen. Het ging zo snel, dat het leek of ze neerstortten. Maar daar zweefden ze al weer. De zon was voor de helft in zee verzonken. En eindelijk ontdekte Elisa in de verte de klip. Hij leek niet groter dan een zeehond, die zijn kop boven het water uitsteekt om adem te halen.

         De zon zonk snel. Toen er nog maar een streepje van over was, voelde Elise vaste grond onder haar voeten. Het licht doofde als de laatste gloed van een brandend stuk papier.

         Arm in arm stonden de broers om haar heen, meer plaats was er niet op de rots. De golven sloegen op de klip, zodat het water over hun hoofden spatte, de hemel scheen in brand te staan en de donder rolde langs de hemel. Maar de broers hielden elkaar stevig vast en ze zongen een plechtig lied dat hun moed en troost schonk.

         Tegen de morgen was de hemel schoon en windstil. Zodra de zon verscheen, vlogen de zwanen met Elisa verder. Toen de zon hoger steeg, zag zij een bergland met blinkende sneeuwtoppen. In het midden verhief zich een reusachtig groot kasteel met trotse zuilengalerijen.

         In de diepte waren palmenwouden en er bloeiden heerlijke bloemen die wel zo groot waren als parasols.

         Ze vroeg of dit het land was waar ze heen wilden. Maar de zwanen schudden hun kop. Wat zij zag was niets anders dan het oogverblindende wolkenkasteel van Fata Morgana. Daar zouden de zwanebroers geen mens heen durven brengen.

         Elisa zag hoe de wouden, bergen en kasteelmuren ineenstortten en daar verrezen plotseling twintig trotse kathedralen met torens en boogramen. Ze dacht het jubelen van het orgel te horen, maar het was alleen maar het ruisen van de zee.

         Toen ze vlak bij de kathedralen was gekomen, veranderden ze in een vloot, die statig onder hen zeilde. Maar het was niets dan een mistbank, die traag over de golven gleed. Tenslotte ontdekte ze ook het echte land van bestemming. Daar verhieven zich heerlijke blauwe bergen met cederwouden, steden en prachtige kastelen.

         Lang voor zonsondergang zat ze op de rotsen voor een grot die met fijne slingerplanten was afgesloten van de buitenwereld.

         ‘We zullen afwachten wat je hier vannacht zult dromen,’ zei de jongste broer.

         ‘Ik zou willen dromen hoe ik jullie kan bevrijden van de betovering,’ antwoordde Elisa. Die gedachte bleef haar bezighouden toen ze het groene plantengordijn opende en zich in de grot neervlijde. In haar droom vloog zij hoog in de wolken naar Fata Morgana’s kasteel. Daar kwam haar een fee tegemoet, stralend en schoon. Toch leek zij op de oude vrouw uit het bos, die haar bessen had gegeven en van de zwanen met hun gouden kroontjes had verteld.

         ‘Je broers kunnen worden bevrijd,’ zei ze. ‘Maar heb je voldoende moed en uithoudingsvermogen? Het water is wel zachter dan jouw fijne handen, maar als het ruwe stenen gladschuurt, voelt het geen pijn. Jij zult moeten lijden onder angst en kwelling. Zie je deze brandnetel? Rondom de grot groeien er nog veel meer. Alleen deze brandnetels en het soort dat op de grafstenen van kerkhoven groeit is bruikbaar. Je moet ze met je blote handen plukken, al zullen ze je huid vol blaren branden. Stamp de bladeren fijn met je voeten totdat er vlas ontstaat. Van dat vlas moet je hemden weven met lange mouwen. Gooi ze over de elf zwanen; dan is de betovering verbroken. Maar pas op datje vanaf het begin tot het einde van je werk geen woord zegt! Als je spreekt, zullen je broers moeten sterven.’

         Toen plukte ze een brandnetel en raakte Elisa’s hand aan. Haar huid brandde als vuur toen ze ontwaakte. Op de grond lag een brandnetel precies zoals ze hem in haar droom had gezien.

         Ze glimlachte dankbaar, stond op en ging naar buiten om meteen met het moeilijke werk te beginnen.

         Met haar fijne handen trok ze de brandnetels uit de grond. Ze brandden grote blaren op haar handen en armen, maar wat gaf dat als ze haar lieve broers daardoor kon verlossen van de betovering?

         Ze stampte de netels met haar voetjes fijn en spon het groene vlas.

         De zon ging onder en daar verschenen haar broers. Wat schrokken ze toen ze hun zusje zo zwijgend zagen werken. Had hun boze stiefmoeder soms een nieuwe betovering over haar uitgesproken? Maar toen ze haar handen zagen begrepen ze dat Elisa dit alles alleen maar voor hen deed.

         De jongste broer begon te huilen. Zijn tranen vielen op de handen van het meisje en nu deden de blaren geen pijn meer. De hele nacht werkte ze voort, want ze kende geen rust zolang haar broers niet waren bevrijd. Ook de volgende morgen, toen de zwanen waren vertrokken, zat ze daar alleen te spinnen. Het leek wel of de tijd nog nooit zo snel was verstreken. Eén hemd was al klaar en nu begon ze haastig aan het tweede. Plotseling schalde er een jachthoorn door de bergen. De tonen kwamen dichterbij en het nijdig geblaf van honden verstoorde de stilte. Elisa werd bang. Ze verschool zich in haar grot, bond alle geplukte brandnetels bij elkaar en wachtte angstig. Opeens sprong er een grote hond door het struikgewas en nog een en nog een. Ze blaften en sprongen heen en weer. Het duurde niet lang of alle jagers stonden voor haar grot. De knapste van allemaal was de koning. Hij trad naar voren en keek Elisa aan. Nog nooit had hij een mooier meisje gezien.

         ‘Hoe ben je hier terechtgekomen, mooi kind?’ vroeg hij. Elisa schudde haar hoofd. Ze durfde geen woord te zeggen, want dan zouden haar broers sterven. Ze verborg haar handen onder haar schort, zodat de koning niet kon zien hoe ze moest lijden.

         ‘Hier mag je niet blijven. Kom met me mee. Als je even lief als mooi bent, zal ik je zijde en fluweel geven. Je mag in mijn kasteel wonen en ik zal een kostbare gouden kroon op je hoofd zetten.’

         Toen tilde hij haar op zijn paard. Ze huilde en wrong haar handen, maar de koning zei: ‘Ik wil je alleen maar gelukkig maken. Later zul je me dankbaar zijn.’

         Hij gaf zijn paard de sporen en reed met haar de bergen in, gevolgd door zijn jagers. Tegen de avond lag de koningsstad met zijn kerken en koepels voor hen.

         De koning bracht haar naar zijn kasteel waar in marmeren zalen grote fonteinen klaterden. Muren en plafonds waren prachtig beschilderd. Maar Elisa had er geen oog voor, ze huilde en was heel treurig. Willoos liet ze toe dat de hofdames haar vorstelijk kleedden, parels door het haar vlochten en fijne handschoenen over haar verbrande handen trokken. Toen ze in al haar pracht voor de koning verscheen, was ze zo mooi dat het hele hof diep voor haar boog. En de koning verkoos haar tot zijn bruid, hoewel de aartsbisschop nijdig het hoofd schudde en fluisterde dat het mooie bosmeisje vast en zeker een heks was. Zij had het hart van de koning betoverd en zijn ogen verblind. Maar de koning luisterde niet naar de aartsbisschop. Hij riep muzikanten en de mooiste meisjes dansten, terwijl er verrukkelijke spijzen werden opgediend. Elisa werd door geurende tuinen in prachtige zalen gebracht. Maar er kwam geen glimlach om haar lippen en haar ogen stonden dof. Toen opende de koning een kleine kamer naast zijn slaapvertrek. Die was versierd met prachtige groene tapijten en leek op de grot waarin ze was gevonden. Op de grond lag de bundel vlas die ze van de brandnetels had gesponnen en onder het dak hing het hemd dat ze al had geweven. Een van de jagers had het als een merkwaardigheid meegenomen.

         ‘Hier kun je dromen dat je nog in je oude, vertrouwde omgeving bent,’ zei de koning. ‘Als je wilt kun je je werk voortzetten. Het zal je plezier doen te midden van alle pracht en praal terug te denken aan die koude grot waar je zo eenzaam woonde.’

         Toen Elisa het vlas en het geweven hemd zag, glimlachte ze voor het eerst en het bloed kwam terug in haar bleke wangen. Ze dacht aan de bevrijding van haar broers, kuste de hand van de koning en keek dankbaar naar hem op. Hij drukte haar aan zijn hart en liet in het hele land de kerkklokken het bruiloftsfeest verkondigen. Het mooie, stomme meisje uit het bos werd koningin van het land.

         De aartsbisschop was rood van woede. Hij siste de koning boze woorden in het oor, maar ze drongen niet door tot zijn hart.

         De aartsbisschop moest de nieuwe koningin zelf kronen. Om haar te kwellen drukte hij de gouden kroon zo vast op haar voorhoofd, dat de nauwe ring in haar vlees sneed. Maar haar hart leed zoveel pijn om het lot van haar broers, dat ze lichamelijke pijn niet meer voelde. Haar mond was stom. Een enkel woord zou haar broers het leven hebben gekost. Uit haar ogen sprak echter een innige liefde voor de mooie koning, die alles deed om zijn bruid gelukkig te maken. Iedere dag ging ze meer van hem houden. Kon ze hem maar in vertrouwen nemen en alles vertellen over haar betoverde broers. Maar ze moest stom zijn en zonder een woord te zeggen haar verdriet dragen.

         ’s Nachts sloop ze weg van zijn zijde. Dan ging ze naar haar kleine, groene kamer en weefde het ene hemd na het andere. Toen ze aan het zevende begon, had ze geen vlas meer. De brandnetels die ze nodig had, groeiden alleen op het kerkhof. Ze moest ze zelf gaan plukken, hoe zwaar het ook zou zijn.

         Wat is de pijn in mijn handen vergeleken bij de pijn in mijn hart? dacht ze. Ik moet het erop wagen!

         Alsof ze iets slechts wilde doen, sloop ze in een heldere maannacht stil het kasteel uit. Door de lange laan en de verlaten straten ging ze naar het kerkhof. Haar hart bonsde toen ze op een grote grafsteen een groep afzichtelijke heksen zag zitten. Zij hieven bezwerend hun magere armen en lachten afschuwelijk.

         Elisa moest erlangs om bij de brandnetels te komen.

         De heksen probeerden haar met het boze oog te treffen toen ze haastig verder liep. Maar Elisa dacht steeds aan mooie, zuivere dingen. Zij plukte haar armen vol brandnetels en keerde terug naar het kasteel.

         Niemand had haar gezien behalve… de aartsbisschop! Hij was nog wakker toen alle anderen al lang sliepen.

         Ik had gelijk, dat bosmeisje deugt niet! dacht hij. Ze is een heks en ze heeft de koning en het hele volk misleid.

         In de biechtstoel vertelde hij de koning wat hij die nacht had gezien en hoe zeker hij wist dat Elisa een heks was. Toen hij die woorden uitsprak, schudden de houten heiligenbeelden hun hoofd alsof ze wilden zeggen: ‘Luister niet naar hem! Elisa is onschuldig.’

         Maar de aartsbisschop had er een andere verklaring voor. Hij zei dat de heiligenbeelden hun hoofd schudden over het slechte gedrag van de koningin. Twee tranen rolden over de wangen van de mooie koning en hij keerde vervuld van twijfel terug naar huis.

         ‘s Nachts deed hij net of hij sliep. In werkelijkheid was hij klaar wakker om op zijn vrouw te letten. In het holst van de nacht stond ze zacht op en verliet het slaapvertrek. Dat gebeurde iedere nacht en steeds ging hij haar zachtjes achterna om te zien hoe ze in de kleine kamer verdween.

         De koning werd steeds somberder. Elisa merkte het wel, maar ze begreep niet wat de koning dwars zat. Toch was ze bang. En wat leed ze in haar hart om het lot van haar broers. Haar tranen rolden op haar fluwelen, vorstelijke kleren en bleven daar als schitterende diamanten liggen.

         De mensen die haar zagen, verzuchtten bij het zien van al die pracht: ‘Waren wij ook maar vorsten!’

         Intussen was het werk van Elisa bijna klaar. Er moest nog maar één hemd worden geweven. Maar nu had ze geen vlas meer. Zij moest nog een laatste maal naar het kerkhof gaan om brandnetels te plukken. Bevend van angst dacht ze aan die eenzame tocht door het duister en aan de afzichtelijke heksen op de grafsteen. Maar ze had een sterke wil en groot vertrouwen. Toen Elisa midden in de nacht het kasteel verliet, wist ze niet dat de koning en de aartsbisschop haar volgden. Ze zagen hoe ze naar het hek van het kerkhof liep en verdween. Naderbij gekomen ontdekten ze evenals Elisa de groep heksen op de grafsteen en de koning wendde vol smart het gelaat af. ‘Laat het volk haar oordelen!’ zei hij.

         En het volk besliste dat zij in het vuur zou branden voor haar daden. Elisa werd uit haar prachtige vertrekken gesleept en naar een vochtige, donkere kerker gebracht. In plaats van zijden en fluwelen kussens gaf men haar de bundel brandnetels om op te liggen en de harde brandnetelhemden om zich toe te dekken. Voor Elisa betekende dit geen straf; zij had niets liever bij zich willen hebben dan juist het vlas en de hemden. Ze begon direct weer te werken.

         De straatjongens zongen scheldliedjes voor haar tralievenster, geen mens troostte haar met een vriendelijk woord. Tegen de avond ruiste er een zwanevleugel tegen de tralies. Daar stond haar jongste broer die zijn zusje eindelijk had teruggevonden. Ze snikte van vreugde, hoewel ze wist dat ze de volgende morgen moest sterven.

         Nu was haar werk bijna klaar en ze was niet langer alleen.

         De aartsbisschop kwam om Elisa in haar laatste uren bij te staan. Maar ze schudde haar hoofd en maakte hem met gebaren duidelijk dat hij weg moest gaan. In de komende nacht moest ze haar werk afmaken, anders waren alle slapeloze nachten, de pijn en het verdriet tevergeefs geweest.

         De aartsbisschop vertrok kwaad met boze woorden.

         Maar de arme Elisa wist dat ze onschuldig was en werkte verder. De muisjes hielpen haar door het vlas voor haar voeten te slepen en een merel streek neer voor het venster om haar met zijn lied moed te schenken.

         Een uur voor zonsopgang verschenen de elf broers voor de poort van het kasteel en vroegen de koning te spreken. Maar ze kregen als antwoord dat dit niet kon omdat het nog nacht was. De koning sliep en mocht niet worden gewekt. De prinsen smeekten en dreigden totdat er wachters naar buiten kwamen. En zelfs de koning kwam naar de poort om te zien wat er gaande was. Maar toen ging de zon op en de broers waren niet meer te zien. Wel vlogen er over het kasteel elf wilde zwanen.

         De mensen stroomden naar de brandstapel om te zien hoe de heks zou worden verbrand. Een armzalige paard trok de houten kar waarop Elisa zat. Ze was bleek en haar prachtige haar hing verward op haar schouders. In plaats van fluwelen kleren droeg ze nu een kiel van grove jute. Haar lippen bewogen onophoudelijk, terwijl haar vingers het groene vlas vlochten. Zelfs op haar tocht naar de dood onderbrak ze haar werk niet. Tien hemden lagen aan haar voeten, het elfde was nog niet klaar. Het volk wilde de hemden verscheuren uit angst voor toverij. Maar daar daalden elf witte zwanen uit de hemel neer en zij schaarden zich in een kring om het meisje.

         ‘Ze is vast onschuldig,’ werd er gefluisterd. ‘Die zwanen zijn natuurlijk een teken van de hemel!’

         Nu greep de beul haar arm. Snel rukte ze zich los en gooide de elf hemden over de zwanen. En plotseling stonden daar elf ongelooflijk mooie prinsen.

         De jongste had een zwanevleugel in plaats van een arm, omdat er aan zijn hemd nog een mouw ontbrak. Elisa had geen tijd gehad haar werk te voltooien.

         ‘Nu mag ik spreken!’ riep ze luid. ‘Ik ben onschuldig!’

         Toen de mensen dit hoorden en zagen vielen ze op hun knieën, omdat ze dachten dat Elisa een heilige was.

         Het meisje was zo uitgeput door angst, spanning en verdriet, dat ze bewusteloos neerviel in de armen van haar broers.

         ‘Ja, ze is onschuldig,’ sprak de oudste broer en hij vertelde de koning wat er was gebeurd. En terwijl hij sprak, verspreidde zich de geur van duizenden rozen. Elke tak van de brandstapel had wortel geschoten en stond in volle bloei. Op de top van de rozenberg bloeide een stralend witte bloem. De koning plukte die bloem en legde hem op Elisa’s borst. Toen ontwaakte ze met een gelukkige glimlach; eindelijk was er vrede in haar hart! En alle kerkklokken begonnen uit zichzelf te luiden, de vogels vlogen in grote zwermen met hen mee. Het werd een bruidsstoet zoals geen koning ooit had aanschouwd, en de poort van het kasteel opende zich wijd voor het stralende koningspaar en de elf prinsen.

      

   







   
      
         
            Malle Hannes
   

         

         Buiten op het land lag een oud kasteel. Daar woonde een edelman die twee zoons had. Ze waren zo geestig dat je aan de helft van hun grappen al genoeg zou hebben. Ze wilden alle twee de hand van de koningsdochter vragen en ze dachten dat ze een mooie kans maakten. De prinses had laten verkondigen dat ze met de man zou trouwen, die het beste zijn woordje kon doen. Toen bereidden de twee zonen zich acht dagen voor; meer tijd hadden ze niet. Maar het was voldoende, want ze wisten al een heleboel. De een kende het hele Latijnse woordenboek van buiten en drie jaargangen van de krant. Niet alleen gewoon, maar ook achterstevoren. De ander had alle wetboeken bestudeerd, zodat hij over staatszaken kon meepraten. Bovendien was hij handig in het borduren van bretellen.

         ‘Moet je opletten, ik krijg de prinses!’ zeiden ze alle twee. Hun vader schonk hun ieder een prachtig paard. De zoon die het woordenboek uit zijn hoofd kende, kreeg een koolzwart paard en de ander een melkwit paard. Toen smeerden ze hun mondhoeken in met levertraan, want het waren gladde jongens en ze hoopten dat het gesprek gesmeerd zou verlopen. Alle kasteelbewoners kwamen naar buiten om de zoons na te wuiven. Ze hadden nauwelijks hun paarden bestegen of daar verscheen de derde broer. Niemand telde deze derde broer mee, omdat hij niet zo geleerd was als de anderen en de ene malligheid na de andere verzon. Ze noemden hem Malle Hannes. ‘Zo, waar gaan jullie in je mooie pakkies naar toe?’ vroeg hij.

         ‘We gaan naar het hof om de dochter van de koning ten huwelijk te vragen. Heb je dan niet gehoord wat er in heel het land is verkondigd?’ En toen vertelden ze het hem.

         ‘Tjonge, dan moet ik mee!’ riep Malle Hannes. De broers lachten hem in zijn gezicht uit en vertrokken. ‘Vader geef me ook een paard!’ riep Malle Hannes. ‘Ik heb opeens zo’n zin om te trouwen. Als ze me neemt, dan neemt ze me en als ze me niet neemt, neem ik haar toch!’

         ‘Jij met je rare grappen,’ zei vader. ‘Ik geef je geen paard. Jij kunt niet eens behoorlijk je woordje doen. Maar je broers zijn echte heren die een goede indruk zullen maken aan het hof.’

         ‘Als ik geen paard krijg, neem ik wel mijn bok,’ zei Malle Hannes. Hij sprong op de rug van het dier, drukte zijn hielen in de flanken en ging er als een dolleman vandoor.

         ‘Daar kom ik aan!’ riep Malle Hannes en hij zong het hoogste lied. Zijn broers reden zwijgend voort. Zij bedachten allerlei dingen die ze tegen de prinses zouden zeggen.

         ‘Hallo!’ riep Malle Hannes. ‘Daar kom ik aan. Moet je zien wat ik op de weg heb gevonden!’ En hij zwaaide een dode kraai heen en weer. ‘Malle!’ zeiden ze. ‘Wat moet je nou met dat beest?’

         ‘Ik geef hem aan de koningsdochter!’

         ‘Ja, doe dat!’ zeiden ze, lachten en reden verder.

         ‘Hallo, daar ben ik weer. Kijk eens wat ik nu heb gevonden. Dat noem ik boffen.’

         De broers draaiden zich om, want ze wilden weten wat het was.

         ‘Domme Hannes!’ zeiden ze. ‘Dat is een oude klomp die aan de bovenkant kapot is. Geef je dat ding soms ook aan de koningsdochter?’

         ‘Nou en of!’

         De broers lachten, gaven hun paarden de sporen en reden verder.

         ‘Hallo, hallo! Daar ben ik alweer!’ riep Malle Hannes. ‘Nu heb ik toch iets moois gevonden…’

         ‘Wat is het dan wel?’ vroegen de broers.

         ‘Het is niet te vertellen. Wat zal de koningsdochter blij zijn.

         ‘Phoe!’ zeiden de broers. ‘Dat is gewone modder. Vers uit de sloot.’

         ‘Natuurlijk is het modder,’ zei Malle Hannes. ‘En nog wel van het beste soort. Je kunt het niet eens in je handen houden.’ En toen vulde hij zijn zakken tot de rand met modder.

         De broers reden in volle vaart verder en zo kwamen ze een uur eerder dan Hannes in de stad aan. Bij de stadspoort was het een gedrang van jewelste. Alle vrijers ontvingen een nummer en werden in rijen van zes opgesteld. Ze stonden zo dicht op elkaar geperst, dat ze hun armen niet meer konden verroeren. En dat was maar goed ook, anders hadden ze uit pure jaloezie de kleren van hun rivalen kapot gescheurd. Het volk verdrong zich om het kasteel om te zien hoe de koningsdochter de vrijers ontving. Maar steeds als een vrijer de grote zaal betrad, raakte hij in de war.

         ‘Deugt niet!’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’ Toen kwam de broer aan de beurt die het Latijnse woordenboek uit zijn hoofd kende. Doordat hij zo lang in de rij had gestaan, was hij alle woorden vergeten. De vloer kraakte onder zijn voeten en het plafond was van spiegelglas, zodat hij zichzelf ondersteboven zag. En bij het venster stonden drie schrijvers en een raadsheer die alles opschreven wat er werd gezegd. Alle woorden zouden meteen in de krant worden gedrukt en die werd voor een kwartje op de straathoeken verkocht. Dat was verschrikkelijk! Bovendien hadden ze de kachel zo opgestookt, dat hij roodgloeiend was. ‘Wat een hitte hier!’ zei de vrijer. ‘Dat komt doordat mijn vader vandaag jonge haantjes braadt,’ antwoordde de koningsdochter.

         De jongen stond paf. Zo’n opmerking had hij niet verwacht. Hij wist niet wat hij moest zeggen en werd rood.

         ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’ En hij moest eruit. Toen kwam de tweede broer binnen.

         ‘Wat is het hier heet!’ zei hij.

         ‘Ja, we braden vandaag jonge haantjes,’ zei de koningsdochter.

         ‘Wa…wa zeggu?’ stotterde hij en alle schrijvers noteerden nauwkeurig:’ Wa… wa zeggu?’ ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg met hem.’

         En toen kwam Malle Hannes. Met rare bokke-sprongen kwam hij de zaal in en riep: ‘Wat een hitte hier!’

         ‘Dat komt doordat ik jonge haantjes braad,’ zei de koningsdochter.

         ‘Mag mijn kraai meebraden?’ vroeg Malle Hannes.

         ‘Zeker,’ zei de koningsdochter. ‘Maar ik heb geen potten en pannen meer. Heb je iets om hem in te doen?’

         ‘Natuurlijk!’ riep Hannes. ‘Hier is een mooie kookpot!’ En hij haalde de oude klomp te voorschijn. De kraai gooide hij er in.

         ‘Dat is een hele maaltijd,’ zei de prinses. ‘Waar halen we de saus vandaan?’

         ‘Ik heb saus in mijn zak!’ zei Malle Hannes.

         ‘Het is zoveel, dat ik best wat kan missen.’ En toen liet hij wat modder uit zijn zak op de grond blubberen.

         ‘Ik mag jou wel,’ zei de koningsdochter. ‘Jij kunt tenminste je woordje doen. Ik wil met je trouwen. Maar weet je wel dat elk woord dat hier wordt gesproken morgen in de krant staat? Bij dat venster zie je drie schrijvers en een oude raadsheer staan. De raadsheer is de gevaarlijkste, want hij is een beetje doof.’

         Dat zei ze alleen om hem bang te maken. De schrijvers grijnsden en gooiden een inktmop op de grond.

         ‘O, dus dat zijn heel voorname heren,’ zei Malle Hannes. ‘Nou dan krijgt de raadsheer het beste dat ik heb!’

         En meteen stak hij zijn hand in zijn zak en smeet hem een mooie, vette klodder modder in het gezicht.

         ‘Goed gedaan,’ zei de koningsdochter. ‘Dat kan ik nog niet, maar ik zal het wel leren.’

         En zo werd Malle Hannes koning. Hij trouwde met de mooie prinses, kreeg een kroon en mocht op een gouden troon zitten. En dit hele verhaal hebben we gelezen in de krant van de raadsheer, en die is niet te vertrouwen!

      

   







   
      
         
            De tondeldoos
   

         

         Daar marcheerde een soldaat over de landweg: één, twee! Eén, twee! Hij had een ransel op zijn rug en een sabel aan zijn zijde, want hij was in de oorlog geweest en nu wilde hij naar huis. Toen ontmoette hij langs de kant van de weg een oude heks. Ze was heel erg lelijk. Haar onderlip hing tot op haar borst.

         ‘Goedenavond, soldaat,’ zei ze. ‘Wat heb je daar een mooie sabel en wat een prachtige ransel! Jij ziet er uit als een dapper soldaat. Als je wilt, kun je veel geld verdienen.’

         ‘Dat zou ik best willen!’ zei de soldaat.

         ‘Zie je die oude boom daar?’ vroeg de heks en ze wees met haar stok naar een boom die al zijn bladeren had verloren. ‘Die boom is van binnen helemaal hol. Als je erin klimt, zul je een gat zien waardoor je je naar beneden kunt laten glijden. Ik zal een touw om je lijf binden, dan trek ik je omhoog als je me roept.’

         ‘Maar wat moet ik daar beneden doen?’ vroeg de soldaat.

         ‘Geld halen,’ zei de oude heks. ‘Want weet je… op de bodem van de holle boom zul je een lange gang zien die helder verlicht wordt door wel honderd lampen. Er bevinden zich drie deuren in die gang. Je kunt ze openen, want de sleutel steekt in het slot. Als je de eerste kamer betreedt, zul je midden op de grond een grote kist zien staan. En op die kist zit een hond. Zijn ogen zijn zo groot als theekopjes, maar daar moet je je niets van aantrekken. Ik geef je mijn blauwgeruite schort mee. Spreid dat op de grond uit, pak de hond en zet hem erbovenop. Dan open je de kist en je pakt zoveel koperen muntstukken als je wilt. In deze kist zit alleen koper. Als je liever zilveren munten wilt hebben, moet je de volgende kamer binnengaan. Daar zit een hond met ogen zo groot als molenstenen. Maar daar moet je je niets van aantrekken. Zet hem op mijn schort en pak het zilveren geld. Maar als je gouden munten wilt hebben, moet je de derde kamer binnengaan. De hond die op de geldkist zit, heeft ogen zo groot als de Ronde Toren van Kopenhagen. Dat is me er eentje om eens goed van te schrikken! Geloof me! Maar trek je niets van hem aan. Zet hem gewoon op mijn schort, Dan doet hij niks. En neem maar zoveel goud uit de kist als je kunt dragen.’

         ‘Nou, dat klinkt niet kwaad,’ zei de soldaat. ‘Maar wat moet ik jou geven, ouwe heks? Jij wilt toch zeker ook wel een duitje hebben?’

         ‘Nee!’ zei de heks. ‘Ik hoef geen rooie cent! Neem voor mij alleen de oude tondeldoos mee die mijn grootmoeder daar beneden heeft laten liggen.’

         ‘Best,’ zei de soldaat. ‘Kom nu maar op met je touw.’

         ‘Hier is het,’ zei de oude heks. ‘En hier heb je mijn blauwgeruite schort.’

         De soldaat klom zo snel naar de top van de boom en liet zich door het gat naar beneden glijden. En toen stond hij in een lange gang waar wel honderd lampen brandden. Hij opende de eerste deur en… oei! Daar zat een hond met ogen zo groot als theekopjes.

         ‘Braaf beest,’ zei de soldaat, zette hem op het schort van de heks en nam zoveel koperen muntstukken als hij in zijn zakken kon proppen. Toen sloot hij de kist, zette de hond er weer bovenop en liep naar de volgende deur. Alle donders! Daar zat een hond met ogen zo groot als molenstenen, die hem doordringend aanstaarden.

         ‘Als je me zo blijft aanstaren, krijg je slechte ogen,’ zei de soldaat en zette de hond op het schort van de heks. De zilveren munten in de kist glansden zo verleidelijk, dat hij al het kopergeld uit zijn zakken gooide en er zilver voor in de plaats nam. Hij vulde zijn ransel tot de rand en ging toen naar de derde kamer. Nee, dat was afgrijselijk! De hond die daar zat, had ogen zo groot als de Ronde Toren. Ze rolden griezelig in zijn kop.

         ‘Goedenavond,’ zei de soldaat en hij nam zijn pet voor hem af. Want dit was geen hond om grapjes mee te maken. Maar toen hij een poosje vol ontzag naar hem had zitten kijken, dacht hij: Nu is het wel genoeg! Hij zette het beest op het schort en opende de kist. Goeie help! Wat me dáár een geld lag… Daar zou hij heel Kopenhagen voor kunnen kopen en suikervarkentjes en tinnen soldaatjes en hobbelpaarden en alle mooie rijzweepjes van de wereld! Ja, dit was watje noemt geld. Nu smeet de soldaat al het zilveren geld uit zijn ransel en zakken. Hij nam er goud voor in de plaats. Hij vulde niet alleen zijn zakken en ransel, maar ook zijn pet en zelfs zijn laarzen met gouden muntstukken. Je kunt je voorstellen dat de soldaat haast niet meer kon lopen. Nu was hij rijk! Hij zette de hond weer op de kist, smeet de deur achter zich dicht en riep naar boven: ‘Trekken maar, ouwe heks!’

         ‘Heb je mijn tondeldoos?’ vroeg de heks.

         ‘O, da’s waar ook,’ zei de soldaat. ‘Die was ik vergeten.’

         Hij ging gauw terug en haalde de tondeldoos. De heks trok hem aan het touw omhoog en daar stond hij weer op de landweg, rinkelend van alle gouden munten in zakken, pet, laarzen en ransel.

         ‘Wat moet je nou met die ouwe tondeldoos?’ vroeg de soldaat.

         ‘Dat gaat je niks aan,’ zei de heks. ‘Jij hebt je geld gehad en ik heb mijn tondeldoos.’

         ‘En nou zeg je me gauw wat je met die tondeldoos moet, anders maak ik je een kopje kleiner!’ dreigde de soldaat.

         ‘Nee!’ zei de heks. En toen sloeg de soldaat haar neer. Snel bond hij al het geld in haar schort, nam de bundel op zijn rug, stopte de tondeldoos in zijn zak en ging regelrecht naar de stad. Het was een mooie stad en hij nam zijn intrek in een deftige herberg waar hij de mooiste kamer vroeg en het beste eten. Want nu kon hij alles betalen! De huisknecht die de laarzen moest poetsen, vond het wel vreemd dat zo’n rijke gast van die oude, versleten laarzen droeg. Maar de volgende morgen haastte de soldaat zich naar de beste winkels om zich van top tot teen in de nieuwe kleren te steken. Nu was de arme soldaat een voornaam man geworden en hij kreeg voorname vrienden die hem vertelden dat de koning van de stad zo’n adembenemend mooie dochter had.

         ‘Hoe kan ik bij die prinses komen?’ vroeg de soldaat.

         ‘O, dat kan niet! Je kunt haar zelfs niet zien!’ zeiden de mensen. ‘Ze woont in een groot koperen slot met een heleboel muren eromheen. Niemand mag bij haar komen, behalve de koning. Want er is voorspeld dat ze met een eenvoudige soldaat zal trouwen. En zo iets wil de koning beslist voorkomen!’

         Wat zou ik haar graag zien! dacht de soldaat. Maar hij zou nooit toestemming krijgen haar te bezoeken.

         Nu leefde de soldaat er lustig op los. Hij bezocht theaters, reed door het park van de koning en gaf veel geld aan de armen. En dat was heel braaf van hem. Hij kon zich nog maar al te goed herinneren hoe vreselijk naar het is als je geen geld hebt.

         Nu was hij rijk, had mooie kleren en ook een heleboel vrienden die allemaal zeiden dat ze hem zo aardig vonden. Dat vond de soldaat fijn om te horen.

         Maar z’n fijne leventje kon niet altijd voortduren. De soldaat gaf veel geld uit, er kwam echter geen cent bij. Op een dag had hij nog maar twee centen over. Hij werd uit de deftige herberg gezet en moest zijn intrek nemen in een klein dakkamertje. Nu moest hij zelf zijn laarzen poetsen en ze met een stopnaald naaien als de zool kapot ging. Zijn vrienden lieten hem in de steek, want ze hadden geen zin om al die trappen op te klimmen. Op een donkere avond zat de soldaat treurig voor zich uit te kijken. Hij had geen geld om een kaars te kopen. Toen herinnerde hij zich plotseling dat er in de tondeldoos nog een stompje kaars lag. Hij haalde de oude tondeldoos van de heks te voorschijn en sloeg vuur. En zodra de vonken uit de vuursteen spatten, zwaaide de deur open en daar verscheen de hond met ogen zo groot als theekopjes. Hij stond voor hem stil en vroeg: ‘Wat beveelt mijn meester?’

         ‘Wat krijgen we nou?’ riep de soldaat. ‘Dat is een leuke tondeldoos. Stel je voor dat ik er alles mee kan krijgen wat ik wens!’ En tegen de hond zei hij: ‘Breng me geld!’

         En WOEPS! wég was de hond en WOEPS! daar was hij al weer met een grote buidel geld in zijn bek. Nu begreep de soldaat dat hij een fantastische tondeldoos had. Sloeg hij eenmaal vuur, dan kwam de hond van het kopergeld, sloeg hij tweemaal vuur, dan kwam de hond van het zilvergeld en als hij driemaal vuur sloeg, kwam de hond die de gouden munten bewaakte. Nu betrok de soldaat weer de mooiste kamers en hij droeg weer de beste kleren. Zijn vrienden kwamen ook terug en ze riepen weer dat hij zo aardig was.

         Op een dag dacht de soldaat: Wat is het toch vreemd dat niemand die prinses mag zien. Iedereen zegt dat ze zo mooi is. Maar wat heeft ze aan haar schoonheid als ze in een koperen kasteel zit opgesloten en niemand haar ooit kan bewonderen!

         Midden in de nacht kreeg hij opeens een plan. Hij pakte zijn tondeldoos en sloeg vuur. En WOEPS! Daar verscheen de hond met de ogen zo groot als theekopjes.

         ‘Het is wel laat, maar ik zou de prinses toch zo graag heel eventjes zien!’ zei de soldaat. De hond verdween en hij was in een wip terug met de slapende prinses op zijn rug. Ze was zo onbeschrijflijk mooi, dat iedereen kon zien dat ze een echte prinses was. De soldaat kon de verleiding niet weerstaan haar te kussen, want hij was in hart en nieren een soldaat. Toen rende de hond met de prinses de deur uit, terug naar het kasteel.

         De volgende morgen kwamen de koning en de koningin bij de prinses op theevisite en het meisje zei: ‘Ik heb vannacht toch zo’n wonderlijke droom gehad. Het was net of er een grote hond kwam die me op zijn rug naar een soldaat bracht. En die soldaat heeft me gekust!’

         ‘Dat is een mooi verhaaltje, kind!’ zei de koningin.

         De volgende nacht moest er een oude hofdame bij het bed van de prinses blijven zitten om te zien of er soms iets vreemds aan de hand was. De soldaat verlangde er vurig naar de prinses terug te zien. Toen het donker was, stuurde hij de hond naar het kasteel, die de prinses op zijn rug nam en er vliegensvlug vandoor ging. Maar de oude hofdame trok een paar laarzen aan en rende even snel achter hem aan. Ze zag hoe de hond een groot huis binnenging en dacht: Aha! Nu weet ik waar het is!

         Ze tekende met een stuk krijt een groot kruis op de deur, ging terug naar het kasteel en viel in slaap. Het duurde niet lang voor de prinses terugkeerde.

         De hond had gauw in de gaten dat er een kruis op de deur van zijn meester was getekend. Hij nam een stuk krijt in zijn voorpoot en tekende op alle deuren van de stad een kruis. En toen de koning, de koningin, de oude hofdame en alle officieren naar de stad gingen om te zien waar de prinses die nacht was geweest, ontstond er de grootste verwarring.

         ‘Daar is het!’ riep de koning toen hij de eerste deur met een kruis zag.

         ‘Nee, lieve, het is daar!’ zei de koningin toen ze het tweede huis met een kruis zag.

         ‘Maar daar staat ook een kruis en daar ook een!’ riepen ze allemaal. Waar ze ook keken, iedere deur droeg een kruis. Toen zagen ze in dat het geen zin had verder te zoeken. Nu was de koningin een heel slimme vrouw die meer kon dan in een gouden koets rondrijden. Ze knipte een lapje stof uit een grote lap en naaide daarvan een klein zakje. Dat zakje vulde ze met het fijnste boekweitmeel. Daarna knipte ze er een klein gaatje in. Dat zakje bond ze op de rug van de prinses die nu overal waar ze liep een heel fijn spoor van meel naliet.

         ’s Nachts verscheen de hond weer, nam de prinses op zijn rug en rende met haar naar de soldaat die zielsveel van de prinses hield en graag met haar zou trouwen. Maar dat kon nu eenmaal niet, want hij was geen prins. De hond merkte niet dat de prinses van haar venster tot de deur van de soldaat een wit spoor achterliet. Maar de koning en de koningin hadden het de volgende morgen direct in de gaten. Ze gaven bevel de soldaat gevangen te nemen en hem in de donkere kelder te werpen. Daar zat de arme jongen nu. Wat was het daar duister en saai. Hij had zijn tondeldoos in de herberg laten liggen en zonder dat ding was hij machteloos. En de bewaker zei tegen hem: ‘Morgen krijg je de strop!’ Wat nou niet zo’n prettig bericht was. De volgende morgen kon de soldaat door de tralies van zijn venstertje zien hoe de mensen zich naar de stad haastten om hem te zien hangen. Hij hoorde het tromgeroffel en zag de soldaten marcheren. Alle mensen waren op de been. Er rende ook een schoenmakersknechtje met een schootsvel langs de gevangenis. Opeens verloor hij zijn pantoffel die precies tegen de muur kwam waarachter de soldaat gevangen zat.

         ‘Hé, schoenmakersknechtje! Je hoeft niet zo’n haast te hebben,’ zei de soldaat door de tralies. ‘Zolang ik niet onder de galg sta, gebeurt er toch niks. Wil je misschien even naar mijn kamer lopen om mijn tondeldoos te halen? Je krijgt er vier stuivers voor. Maar maak alsjeblieft voort!’

         Het schoenmakersknechtje wilde graag vier stuivers verdienen en hij rende meteen weg. Even later kwam hij terug met de tondeldoos en gaf hem aan de soldaat. En nu moetje horen!

         Even buiten de stad stond een grote galg opgesteld, die door veel soldaten werd omringd. Honderdduizend mensen dromden samen. De koning en de koningin zaten op een prachtige troon tegenover de rechter en de leden van de rechtbank. De soldaat stond al boven op de ladder. Toen men de strop om zijn hals legde, vroeg hij de koning of hij nog een laatste wens mocht doen. Hij zou zo graag nog eens een lekker, pittig pijpje tabak roken, het allerlaatste pijpje op de wereld.

         Dat kon de koning hem niet weigeren. De soldaat kreeg een pijp en tabak. En daar nam hij zijn tondeldoos. Hij sloeg vuur: eenmaal, tweemaal, driemaal! En kijk, daar stonden drie honden, de een met ogen zo groot als theekopjes, de tweede met ogen zo groot als molenstenen en de derde met ogen zo groot als de Ronde Toren.

         ‘Zorg ervoor dat ze me niet ophangen!’ beval de soldaat. Meteen stortten de honden zich op de rechter en zijn raadsheren. Ze grepen de mannen bij hun neus of hun voeten en smeten ze met zo’n kracht in de lucht, dat ze hoog boven de bomen rondtolden en bij het neerkomen in honderd stukjes uit elkaar sprongen. De koning probeerde zich angstig te verstoppen en schreeuwde: ‘Nee, nee! Ik wil niet!’

         Maar de grootste hond greep zowel de koning als de koningin en hij gooide ze net zo hoog als de anderen. De soldaten schrokken en het volk schreeuwde: ‘Lieve soldaat, jij moet onze koning worden en met de mooie prinses trouwen!’ Ze zetten de soldaat in de koninklijke koets. De drie honden huppelden ervoor en riepen: ‘Hoera!’

         De straatjongens floten op hun vingers en de soldaten presenteerden het geweer. De prinses kwam uit haar koperen slot en dat beviel haar best. Ze had daar zo lang gevangen gezeten! De bruiloft duurde wel acht dagen en de honden mochten aan tafel zitten en ze zetten grote ogen op…

      

   







   
      
         
            De varkenshoeder
   

         

         Er was eens een arme prins die een piepklein koninkrijk had. Maar het was nog net groot genoeg om op te trouwen. En trouwen wilde hij! Misschien was het wel een beetje brutaal van hem dat hij de hand durfde te vragen van de dochter van de machtige keizer. Maar hij deed het toch. Zijn naam was wijd en zijd bekend en er waren wel honderd prinsessen die hem graag hun jawoord hadden gegeven. Maar of de dochter van de keizer dat ook deed? We zullen zien.

         Op het graf van de vader van de prins groeide een heerlijke rozestruik. Om de vijf jaar stond hij in bloei en dan ontlook er slechts één bloem. Maar wat voor een bloem! Hij rook zo zoet, dat je alle zorgen en ergenis vergat als je eraan rook. De prins had ook een nachtegaal die zo mooi kon zingen, dat het leek of alle mooie melodieën van de wereld in zijn keeltje zaten. De roos en de nachtegaal zou hij de prinses cadeau geven. Twee dienaren mochten ze naar het keizerlijk paleis brengen. De keizer ontbood de dienaren met de geschenken in de grote zaal, waar de prinses met haar hofdames zat te ganzenborden. Iets anders hadden ze niet te doen. Toen ze de geschenken zagen, klapten ze in hun handen en de prinses zei: ‘Ik hoop maar dat het een lief poesjemauw is!’

         Maar daar kwam de roos te voorschijn.

         ‘Kijk toch eens wat beeldig hij is nagemaakt,’ zeiden de hofdames.

         ‘Het is zelfs meer dan beeldig. Het is heel kunstig,’ knikte de keizer. Maar toen de prinses de bloem in haar handen hield, barstte ze bijna in tranen uit van teleurstelling: ‘Jakkiebah! Het is geen namaakroos. Het is een echte!’

         ‘Wat vies!’ zeiden alle hofdames. ‘Een echte roos!’

         ‘Laten we eens kijken wat er in het andere pakje zit voor we boos worden,’ vond de keizer. En toen kwam de nachtegaal te voorschijn. Hij zong zo verrukkelijk, dat niemand gauw iets naars over hem kon zeggen.

         ‘Superbe! Charmant!’ zeiden de hofdames, want ze spraken allemaal Frans, de een nog slechter dan de ander.

         ‘Die vogel herinnert me aan de speeldoos van onze overleden keizerin,’ zei een oude kamerheer. ‘Hij zingt hetzelfde lied op dezelfde manier.’

         ‘Ja,’ zei de keizer en hij huilde als een kind.

         ‘Zeg, het is toch hoop ik geen echte vogel?’ vroeg de prinses.

         ‘Zeker, hoogheid. Het is een echte vogel,’ antwoordden de dienaren van de prins.

         ‘Laat hem dan maar gauw wegvliegen,’ zei de prinses. ‘En zeg maar tegen de prins dat ik hem niet wil zien!’

         Maar de prins liet zich niet zo gauw afschepen. Hij beschilderde zijn gezicht met bruine en zwarte verf, drukte een oude muts diep over zijn voorhoofd en klopte aan de poort van het keizerlijk paleis.

         ‘Goedendag, keizer,’ zei hij. ‘Hebt u misschien een baantje voor me in het kasteel?’

         ‘Mm,’ zei de keizer. ‘Er zijn er wel meer die hier willen werken. Maar laat me eens nadenken. Ja, ik kan wel een varkenshoeder gebruiken. We hebben hier zoveel varkens.’

         En zo werd de jonge prins als keizerlijke varkenshoeder aangesteld. Hij kreeg een armoedig kamertje bij het varkenshok en daar moest hij blijven. Maar terwijl hij een oogje op de varkens hield, werkten zijn handen druk aan een schattig pannetje. ’s Avonds was het klaar. Rondom hingen koperen belletjes en als je water in het pannetje kookte, klingelden ze het oude wijsje:

         ‘Moeder er ligt een kip in ‘t water;

         haal hem eruit en pak ‘m bij z’n snater’

         Het leukste was dat je in het deksel van het pannetje kon zien wat er overal in de stad werd gekookt. Ja, het was iets heel anders dan de roos. Toevallig wandelde de prinses met haar hofdames langs het varkenshok en toen ze het wijsje hoorde, bleef ze verrukt staan. Want ‘Moeder er ligt een kip in ‘t water’ was een liedje dat ze zelf ook kon spelen. Het was het enige liedje dat ze kon spelen en dan nog maar met één vinger.

         ‘Hé, horen jullie dat mooie melodietje?’ zei ze.

         ‘Die varkenshoeder is een ontwikkeld mens. Ga hem eens vragen hoeveel dat pannetje kost.’

         De hofdame verwisselde haar zijden muiltjes voor een paar klompen en stapte met opgetrokken neus het varkenshok binnen: ‘Wat moet je voor dat pannetje hebben?’ vroeg ze.

         ‘Tien kussen van de prinses!’ antwoordde de varkenshoeder.

         ‘Lieve hemeltje!’ zei de hofdame.

         ‘Ja, voor minder krijgt ze het niet,’ zei de varkenshoeder.

         ‘Wat zei hij?’ vroeg de prinses.

         ‘O, dat durf ik echt niet te zeggen,’ zei de hofdame blozend. ‘Het is allerafschuwelijkst!’

         ‘Fluister het dan maar in mijn oor.’

         En dat deed de hofdame.

         ‘Wat een akelig misbaksel!’ zei de prinses en liep verder. Maar daar klonk weer dat allerliefste wijsje: ‘Moeder er ligt een kip in ’t water.’

         ‘Ga die jongen eens vragen of hij tien kussen van mijn hofdames wil.’

         ‘Nee, dank je,’ zei de varkenshoeder. ‘Ik moet tien kussen van de prinses hebben. Anders houd ik mijn pannetje zelf.’

         ‘Bah, wat een naarling!’ stampvoette de prinses. ‘Gaan jullie dan maar om me heen staan, zodat niemand het ziet.’

         De hofdames gingen in een kring om de prinses heen staan en ze spreidden hun rokken. De varkenshoeder kreeg tien kussen en de prinses kreeg het pannetje. Nou, dat was dolle pret! De hele avond en de hele nacht moest het pannetje koken. Ze wisten precies wat er in elk huis van de stad werd gekookt, of het nu bij de kamerheer of de schoenlapper was. De hofdames klapten in hun handen en maakten sprongetjes van de pret.

         ‘We weten wie eierkoeken eet en wie soep op tafel krijgt. Wat is dat allemaal interessant!’

         ‘Inderdaad hoogst interessant,’ knikte de opperhofmeester.

         ‘Hou je mond, want ik ben de dochter van de keizer!’ riep de prinses.

         ‘Lieve hemeltje,’ zeiden ze allemaal.

         De varkenshoeder, die eigenlijk een prins was, ging zo gauw mogelijk iets nieuws maken. Nu knutselde hij een ratel in elkaar. En als die ratel draaide, klonken alle walsjes, alle polka’s en alle marsen van de wereld.

         ‘O, maar dat is superbe!’ riep de prinses toen ze langs het varkenshok drentelde. ‘Ik heb nog nooit zo iets moois gehoord. Ga hem vragen wat dat instrument kost. Maar hij krijgt geen kussen meer!’

         ‘De varkenshoeder wil honderd kussen van de prinses,’ zei de hofdame toen ze uit het varkenshok kwam.

         ‘Die man is gek!’ zei de prinses en liep verder. Maar na een paar pasjes stond ze stil en zei: ‘Het is de taak van de dochter van de keizer kunstenaars in dit rijk aan te moedigen. Zeg tegen die varkenshoeder dat hij net als gisteren tien kussen van me kan krijgen. De rest moet hij van mijn hofdames in ontvangst nemen.’

         ‘Daar hebben we helemaal geen zin in!’ riepen de hofdames.

         ‘Zwijg!’ snauwde de prinses. ‘Ik ben jullie meesteres die het salaris uitbetaalt. Dus doe wat ik zeg.’

         En toen moest de hofdame weer naar de varkenshoeder.

         ‘Hij wil honderd kussen van de prinses, anders houdt hij zijn ratel.’

         ‘Ga om me heen staan!’ zei de prinses. En alle hofdames gingen om haar heen staan en toen kuste ze de varkenshoeder op zijn mond: één twee, drie, vier, vijf…

         ‘Wat is dat toch voor een oploop bij het varkenshok?’ zei de keizer die op het balkon een luchtje stond te scheppen. Hij poetste zijn bril op. ‘Mm, het zijn de hofdames van mijn dochter. Daar moet ik het mijne van hebben.’

         Toen trok de keizer zijn pantoffels bij de hielen op (want hij had ze helemaal platgetrapt) en daar holde hij de marmeren trap af naar buiten. Zodra hij bij de stallen kwam, sloop hij zachter dichterbij. De hofdames stonden zo druk kussen te tellen, dat ze de keizer niet in de gaten hadden. Hij ging op zijn tenen staan en keek over de hoofden van de hofdames naar het midden van de kring. Paars van woede schreeuwde hij: ‘Wat krijgen we nu?!’

         En daar sloeg hij de prinses met zijn pantoffel op haar hoofd toen ze net aan haar zesentachtigste kus bezig was.

         ‘Eruit!’ schreeuwde de keizer. En zo werden de prinses en de varkenshoeder uit het keizerrijk verjaagd. Daar stond ze nu te snikken. De varkenshoeder mopperde en de regen stroomde. ‘Ach, arme stakker die ik ben,’ huilde de prinses. ‘Was ik toch maar met die mooie prins getrouwd. Dan had ik nu tenminste een dak boven mijn hoofd.’

         Toen verstopte de varkenshoeder zich achter een boom. Hij waste met regenwater de zwarte en bruine verf van zijn gezicht, wierp de kleren van de varkenshoeder van zich af en verscheen daar in zijn prinselijke kledij voor de prinses. Ze werd vuurrood en maakte een diepe buiging, zo mooi vond ze hem!

         ‘Je hebt me geleerd hoe ik je moet verachten,’ zei de prins. ‘Je begreep de betekenis van een prachtige roos en een nachtegaal niet. Maar voor een paar pruldingen schonk je je kostbare kussen aan een varkenshoeder. Nu krijg je je verdiende straf!’

         Hij keerde terug naar zijn koninkrijk en liet haar zonder medelijden op de stoep zitten. De deur van het paleis sloeg achter hem dicht. En de prinses kon daar in haar eentje zitten zingen van ‘Moeder er ligt een kip in ’t water’.

      

   







   
      
         
            Over Prinsen en prinsessen

         

         Duik in de magische en betoverende wereld van Hans Christian Andersen, waar prinsen en prinsessen spannende avonturen beleven! Deze meeslepende verhalen met favoriete prinsen en prinsessen in de hoofdrol zijn een plezier om te lezen voor zowel kinderen als volwassenen.

          
   

         Deze collectie bevat de volgende sprookjes:

         De prinses op de erwt

         De wilde zwanen

         Malle Hannes

         De tondeldoos

         De Varkenshoeder
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